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ר1 וַיְדַבֵּ֥
І–промовив
H1696

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мойсея
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говорячи
H0559

І Господь промовляв до Мойсея, говорячи:

צַו2֚
Звели
H6680

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
синам

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїля
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
і–скажи
H0559

אֲלֵהֶם֑
їм
H0413

אֶת־
—
H0853

י קָרְבָּנִ֨
приношення–Моє

י לַחְמִ֜
хліб–Мій
H3899

י לְאִשַּׁ֗
для–огня–Мого
H0801

יחַ רֵ֚
пахощі
H7381

י יחֹחִ֔ נִֽ
приємні–Мої
H5207

תִּשְׁמְר֕וּ
пильнуйте
H8104

יב לְהַקְרִ֥
приносити
H7126

י לִ֖
Мені

בְּמוֹעֲדֽוֹ׃
в–час–його
H4150

„Накажи Ізраїлевим синам, і скажи їм: Ви будете пильнувати жертву Мою, хліб Мій для огняни́х Моїх жер́тов, 
пахощі любі Мої, щоб прино́сити Мені означеного ча́су.

וְאָמַרְת3ָּ֣
І–скажеш
H0559

ם לָהֶ֔
їм

זֶה֚
це
H2088

ה אִשֶּׁ֔ הָֽ
огненна–жертва
H0801

ר אֲשֶׁ֥
яку

יבוּ תַּקְרִ֖
приноситимете
H7126

לַיהוָה֑
Господу
H3068

ים כְּבָשִׂ֨
ягнят
H3532

בְּנֵֽי־
річних

שָׁנָה֧
віком
H8141

ם תְמִימִ֛
бездоганних
H8549

שְׁנַיִ֥ם
двох
H8147

לַיּ֖וֹם
на–день
H3117

עֹלָ֥ה
цілопалення

יד׃ תָמִֽ
постійного
H8548

І скажи їм: Оце огняна́ жертва, що принесете Господев́і: безвадні однорічні ягнята, — двоє на день, 
цілопа́лення за́вжди.

אֶת־4
—
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֥
ягня
H3532

אֶחָ֖ד
одне
H0259

ה תַּעֲשֶׂ֣
зробиш

קֶר בַבֹּ֑
вранці
H1242

וְאֵת֙
а
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֣
ягня
H3532

י הַשֵּׁנִ֔
друге
H8145

ה תַּעֲשֶׂ֖
зробиш

ין בֵּ֥
між
H0996

יִם׃ עַרְבָּֽ הָֽ
вечорами
H6153

Одне ягня принесеш уранці, а ягня друге принесеш на́двечір.

ית5 וַעֲשִׂירִ֧
і–десяту
H6224

הָאֵיפָ֛ה
ефи
H0374

לֶת סֹ֖
муки–пшеничної
H5560

לְמִנְחָה֑
на–хлібну–офіру
H4503

בְּלוּלָה֛
змішаної

מֶן בְּשֶׁ֥
з–олією
H8081

ית כָּתִ֖
чистою
H3795

רְבִיעִ֥ת
чверть
H7243

ין׃ הַהִֽ
гіну
H1969

І десяту частину ефи пшеничної муки на хлібну жертву, мішану в то́вченій оливі чверть гіна.

עֹלַ֖ת6
цілопалення

יד תָּמִ֑
постійне
H8548

הָעֲשֻׂיָה֙
встановлене

בְּהַר֣
на–горі
H2022

י סִינַ֔
Сінай
H5514

לְרֵ֣יחַ
на–пахощі
H7381

חַ נִיחֹ֔
приємні
H5207

ה אִשֶּׁ֖
огненна–жертва
H0801

יהוָֽה׃ לַֽ
Господу
H3068

Це стале цілопа́лення, принесене на Сінайській горі на пахощі любі, огняна́ жертва для Господа.

https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/7381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5207.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/6224.htm
https://biblehub.com/hebrew/374.htm
https://biblehub.com/hebrew/5560.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/3795.htm
https://biblehub.com/hebrew/7243.htm
https://biblehub.com/hebrew/1969.htm
https://biblehub.com/hebrew/8548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5514.htm
https://biblehub.com/hebrew/7381.htm
https://biblehub.com/hebrew/5207.htm
https://biblehub.com/hebrew/801.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


וְנִסְכּו7ֹ֙
І–виливання–його
H5262

רְבִיעִת֣
чверть
H7243

ין הַהִ֔
гіну
H1969

בֶשׂ לַכֶּ֖
на–ягня
H3532

הָאֶחָד֑
одне
H0259

דֶשׁ בַּקֹּ֗
в–святому
H6944

ךְ הַסֵּ֛
виливай

נֶסֶ֥ךְ
виливання
H5262

שֵׁכָ֖ר
хмільного–напою
H7941

לַיהוָֽה׃
Господу
H3068

А лита жертва його — чверть гіна для одного ягняти. У святині принесеш литу жертву вина для Господа.

וְאֵת8֙
А
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֣
ягня
H3532

י הַשֵּׁנִ֔
друге
H8145

ה תַּעֲשֶׂ֖
зробиш

ין בֵּ֣
між
H0996

יִם עַרְבָּ֑ הָֽ
вечорами
H6153

ת כְּמִנְחַ֨
як–хлібну–офіру
H4503

קֶר הַבֹּ֤
ранкову
H1242

וּכְנִסְכּוֹ֙
і–як–виливання–його
H5262

ה תַּעֲשֶׂ֔
зробиш

ה אִשֵּׁ֛
огненну–жертву
H0801

יחַ רֵ֥
пахощів
H7381

חַ נִיחֹ֖
приємних
H5207

לַיהוָֽה׃
Господу
H3068

פ
—

А друге ягня принесеш на́двечір, принесеш як хліб́ну жертву ра́нку й як жертву литу його, — це огняна́ 
жертва, любі пахощі для Господа.

וּבְיוֹם9֙
А–в–день
H3117

ת הַשַּׁבָּ֔
суботній
H7676

שְׁנֵֽי־
двох
H8147

ים כְבָשִׂ֥
ягнят
H3532

בְּנֵֽי־
річних

שָׁנָה֖
віком
H8141

תְּמִימִ֑ם
бездоганних
H8549

וּשְׁנֵי֣
і–дві
H8147

ים עֶשְׂרֹנִ֗
десятини
H6241

לֶת סֹ֧
муки–пшеничної
H5560

מִנְחָ֛ה
хлібної–офіри
H4503

בְּלוּלָ֥ה
змішаної

מֶן בַשֶּׁ֖
з–олією
H8081

וְנִסְכּֽוֹ׃
і–виливання–його
H5262

А суботнього дня — двоє однорічних безвадних ягнят, і дві десяті пшеничної муки, жертва хлібна, мішана в 
оливі, і жертва лита його.

עֹלַ֥ת10
цілопалення

ת שַׁבַּ֖
суботнє
H7676

בְּשַׁבַּתּ֑וֹ
в–суботу–його
H7676

עַל־
окрім

עֹלַ֥ת
цілопалення

יד הַתָּמִ֖
постійного
H8548

הּ׃ וְנִסְכָּֽ
і–виливання–його
H5262

ס
—

Це суботнє цілопа́лення щосуботи його, — окрім цілопа́лення ста́лого та його литої жертви.

11֙ וּבְרָאשֵׁי
І–на–початках

ם חָדְשֵׁיכֶ֔
місяців–ваших
H2320

יבוּ תַּקְרִ֥
приноситимете
H7126

עֹלָ֖ה
цілопалення

לַיהוָה֑
Господу
H3068

ים פָּרִ֨
биків
H6499

בְּנֵֽי־
молодих

ר בָקָ֤
худоби
H1241

שְׁנַיִ֙ם֙
двох
H8147

וְאַיִ֣ל
і–барана

ד אֶחָ֔
одного
H0259

ים כְּבָשִׂ֧
ягнят
H3532

בְּנֵי־
річних

שָׁנָה֛
віком
H8141

שִׁבְעָ֖ה
сім
H7651

ם׃ תְּמִימִֽ
бездоганних
H8549

А першого дня ваших місяців принесет́е цілопа́лення для Господа: бички, молоде з великої худоби — два, і 
одного барана, однорічні ягнята — сім безвадних,

ה12 וּשְׁלֹשָׁ֣
і–три
H7969

ים עֶשְׂרֹנִ֗
десятини
H6241

לֶת סֹ֤
муки–пшеничної
H5560

מִנְחָה֙
хлібної–офіри
H4503

בְּלוּלָה֣
змішаної

מֶן בַשֶּׁ֔
з–олією
H8081

ר לַפָּ֖
на–бика
H6499

הָאֶחָד֑
одного
H0259

וּשְׁנֵי֣
і–дві
H8147

ים עֶשְׂרֹנִ֗
десятини
H6241

לֶת סֹ֤
муки–пшеничної
H5560

מִנְחָה֙
хлібної–офіри
H4503

בְּלוּלָה֣
змішаної

מֶן בַשֶּׁ֔
з–олією
H8081

יִל לָאַ֖
на–барана

ד׃ אֶחָֽ הָֽ
одного
H0259

і три десяті ефи пшеничної муки, жертву хлібну, мішану в оливі, для одно́го бичка, і дві десяті пшеничної 
муки, жертву хлібну, мішану в оливі, для одно́го барана,
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ן13 וְעִשָּׂרֹ֣
і–десятину
H6241

עִשָּׂר֗וֹן
десятини
H6241

לֶת סֹ֤
муки–пшеничної
H5560

מִנְחָה֙
хлібної–офіри
H4503

בְּלוּלָה֣
змішаної

מֶן בַשֶּׁ֔
з–олією
H8081

בֶשׂ לַכֶּ֖
на–ягня
H3532

הָאֶחָד֑
одне
H0259

עֹלָה֙
цілопалення

רֵ֣יחַ
пахощів
H7381

חַ נִיחֹ֔
приємних
H5207

ה אִשֶּׁ֖
огненна–жертва
H0801

לַיהוָֽה׃
Господу
H3068

і по десятій частині ефи пшеничної муки, жертву хлібну, мішану в оливі, для одно́го ягняти. Це цілопа́лення, 
пахощі любі, огняна́ жертва для Господа.

ם14 וְנִסְכֵּיהֶ֗
і–виливання–їхні
H5262

י חֲצִ֣
половина
H2677

֩ הַהִין
гіну
H1969

יִהְיֶ֨ה
буде
H1961

ר לַפָּ֜
на–бика
H6499

ת וּשְׁלִישִׁ֧
і–третина
H7992

ין הַהִ֣
гіну
H1969

יִל לָאַ֗
на–барана

וּרְבִיעִ֥ת
і–чверть
H7243

ין הַהִ֛
гіну
H1969

בֶשׂ לַכֶּ֖
на–ягня
H3532

יָיִ֑ן
вина
H3196

ֹ֣את ז
це
H2063

עֹלַ֥ת
цілопалення

דֶשׁ֙ חֹ֨
місячне
H2320

בְּחָדְשׁ֔וֹ
в–місяць–його
H2320

י לְחָדְשֵׁ֖
на–місяці
H2320

הַשָּׁנָֽה׃
року
H8141

А їхні литі жертви: пів гіна вина буде для бика, а третина гіна для барана, а четвертина гіна для ягняти. Це 
новомісячне цілопа́лення кожного молодика, для всіх молодиків року.

יר15 וּשְׂעִ֨
і–цапа

עִזִּ֥ים
кіз–одного
H5795

אֶחָ֛ד
одного
H0259

את לְחַטָּ֖
на–жертву–за–гріх

לַיהוָה֑
Господу
H3068

עַל־
окрім

עֹלַת֧
цілопалення

יד הַתָּמִ֛
постійного
H8548

ה יֵעָשֶׂ֖
буде–зроблено

וְנִסְכּֽוֹ׃
і–виливання–його
H5262

ס
—

І буде принесений один козел на жертву за гріх для Господа, крім сталого цілопа́лення, і лита жертва його.

דֶש16ׁ וּבַחֹ֣
А–в–місяці
H2320

הָרִאשׁ֗וֹן
першому
H7223

בְּאַרְבָּעָ֥ה
чотирнадцятого
H0702

ר עָשָׂ֛
десятого
H6240

י֖וֹם
дня
H3117

דֶשׁ לַחֹ֑
місяця
H2320

סַח פֶּ֖
Пасха
H6453

לַיהוָֽה׃
Господня
H3068

А першого місяця, чотирна́дцятого дня місяця — Па́сха для Господа.

ה17 וּבַחֲמִשָּׁ֨
і–п'ятнадцятого
H2568

ר עָשָׂ֥
десятого
H6240

י֛וֹם
дня
H3117

דֶשׁ לַחֹ֥
місяця
H2320

הַזֶּ֖ה
цього
H2088

חָג֑
свято
H2282

שִׁבְעַת֣
сім
H7651

ים יָמִ֔
днів
H3117

מַצּ֖וֹת
прісноки
H4682

ל׃ יֵאָכֵֽ
їстиметься
H0398

А п'ятна́дцятого дня того місяця — свято, сім день опріс́ноки їсти.

בַּיּ֥וֹם18
В–день
H3117

הָרִאשׁ֖וֹן
перший
H7223

מִקְרָא־
зібрання
H4744

דֶשׁ קֹ֑
святе
H6944

כָּל־
жодної
H3605

מְלֶ֥אכֶת
роботи
H4399

ה עֲבֹדָ֖
службової
H5656

א ֹ֥ ל
не
H3808

תַעֲשֽׂוּ׃
робіть

Першого дня — святі збори, жодного робочого зайня́ття не будете робити.

ם19 וְהִקְרַבְתֶּ֨
І–принесете
H7126

ה אִשֶּׁ֤
огненну–жертву
H0801

עֹלָה֙
цілопалення

יהוָ֔ה לַֽ
Господу
H3068

ים פָּרִ֧
биків
H6499

בְּנֵי־
молодих

ר בָקָ֛
худоби
H1241

שְׁנַיִ֖ם
двох
H8147

וְאַיִ֣ל
і–барана

אֶחָד֑
одного
H0259

וְשִׁבְעָה֤
і–сім
H7651

כְבָשִׂים֙
ягнят
H3532

בְּנֵי֣
річних

שָׁנָ֔ה
віком
H8141

ם תְּמִימִ֖
бездоганними
H8549

יִהְי֥וּ
будуть
H1961

ם׃ לָכֶֽ
вам

І принесет́е огняну ́жертву, цілопа́лення для Господа: бички, молоде з великої худоби — два, і одного 
барана, і сім однорічних ягнят, — безвадні вони будуть у вас.
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ם20 נְחָתָ֔ וּמִ֨
і–хлібна–офіра–їхня
H4503

לֶת סֹ֖
мука–пшенична
H5560

בְּלוּלָה֣
змішана

מֶן בַשָּׁ֑
з–олією
H8081

ה שְׁלֹשָׁ֨
три
H7969

ים עֶשְׂרֹנִ֜
десятини
H6241

ר לַפָּ֗
на–бика
H6499

וּשְׁנֵי֧
і–дві
H8147

עֶשְׂרֹנִי֛ם
десятини
H6241

יִל לָאַ֖
на–барана

תַּעֲשֽׂוּ׃
зробіть

А їхня хлібна жертва — пшенична мука, мішана в оливі, принесете три десяті ефи для бичка й дві десяті для 
барана.

עִשָּׂר֤וֹן21
десятину
H6241

֙ עִשָּׂרוֹן
десятини
H6241

ה תַּעֲשֶׂ֔
зробиш

בֶשׂ לַכֶּ֖
на–ягня
H3532

הָאֶחָד֑
одне
H0259

לְשִׁבְעַ֖ת
на–сім
H7651

ׂים׃ הַכְּבָשִֽ
ягнят
H3532

По десятій частині ефи́ принесеш для одно́го ягняти, так для семи ягнят.

יר22 וּשְׂעִ֥
і–цапа

את חַטָּ֖
гріховного

אֶחָד֑
одного
H0259

ר לְכַפֵּ֖
на–очищення

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
за–вас

І одного козла жертви за гріх на очи́щення вас,

מִלְּבַד23֙
Окрім
H0905

עֹלַת֣
цілопалення

קֶר הַבֹּ֔
ранкового
H1242

ר אֲשֶׁ֖
яке

לְעֹלַת֣
належить–до

יד הַתָּמִ֑
цілопалення–постійного
H8548

תַּעֲשׂ֖וּ
зробіть

אֶת־
—
H0853

לֶּה׃ אֵֽ
це
H0428

окрім цілопа́лення ранку, що належить до сталого цілопа́лення, принесет́е оце.

לֶּה24 כָּאֵ֜
Подібно–до–цього
H0428

תַּעֲשׂ֤וּ
зробіть

לַיּוֹם֙
на–день
H3117

שִׁבְעַת֣
сім
H7651

ים יָמִ֔
днів
H3117

לֶחֶ֛ם
хліб
H3899

ה אִשֵּׁ֥
огненної–жертви
H0801

יחַ־ רֵֽ
пахощів
H7381

חַ נִיחֹ֖
приємних
H5207

לַיהוָה֑
Господу
H3068

עַל־
окрім

עוֹלַת֧
цілопалення

יד הַתָּמִ֛
постійного
H8548

ה יֵעָשֶׂ֖
буде–зроблено

וְנִסְכּֽוֹ׃
і–виливання–його
H5262

Як оце, буд́ете прино́сити щоденно сім день хліб огняно́ї жертви, любі пахощі для Господа; окрім сталого 
цілопа́лення буде це принесене, і лита жертва його́.

וּבַיּוֹם25֙
і–в–день
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
сьомий
H7637

מִקְרָא־
зібрання
H4744

דֶשׁ קֹ֖
святе
H6944

יִהְיֶה֣
буде
H1961

לָכֶם֑
вам

כָּל־
жодної
H3605

מְלֶ֥אכֶת
роботи
H4399

ה עֲבֹדָ֖
службової
H5656

א ֹ֥ ל
не
H3808

תַעֲשֽׂוּ׃
робіть

ס
—

А сьо́мого дня будуть для вас святі збори, — жодного робочого зайняття не будете робити.
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וּבְי֣וֹם26
А–в–день
H3117

ים הַבִּכּוּרִ֗
перших–плодів
H1061

ם יבְכֶ֜ בְּהַקְרִ֨
коли–приносите
H7126

מִנְחָ֤ה
хлібну–офіру
H4503

חֲדָשָׁה֙
нову
H2319

יהוָ֔ה לַֽ
Господу
H3068

תֵיכֶם֑ בְּשָׁבֻעֹ֖
на–свято–тижнів–ваших
H7620

קְרָא־ מִֽ
зібрання
H4744

דֶשׁ֙ קֹ֨
святе
H6944

יִהְיֶה֣
буде
H1961

ם לָכֶ֔
вам

כָּל־
жодної
H3605

מְלֶ֥אכֶת
роботи
H4399

ה עֲבֹדָ֖
службової
H5656

א ֹ֥ ל
не
H3808

תַעֲשֽׂוּ׃
робіть

А дня первопло́дів, коли приносите нову ́хлібну жертву для Господа в ваших тижнях, будуть для вас святі 
збори, — жодного робочого зайня́ття не будете робити.

ם27 וְהִקְרַבְתֶּ֨
І–принесете
H7126

ה עוֹלָ֜
цілопалення

יחַ לְרֵ֤
на–пахощі
H7381

֙ חַ נִיחֹ֨
приємні
H5207

יהוָ֔ה לַֽ
Господу
H3068

ים פָּרִ֧
биків
H6499

בְּנֵי־
молодих

ר בָקָ֛
худоби
H1241

שְׁנַיִ֖ם
двох
H8147

אַיִ֣ל
барана

אֶחָד֑
одного
H0259

שִׁבְעָ֥ה
сім
H7651

ים כְבָשִׂ֖
ягнят
H3532

בְּנֵי֥
річних

שָׁנָֽה׃
віком
H8141

І принесет́е цілопа́лення на любі пахощі для Господа: бички, молоде з великої худоби — два, барана одного, 
сім ягнят однорічних.

ם28 וּמִנְחָתָ֔
і–хлібна–офіра–їхня
H4503

לֶת סֹ֖
мука–пшенична
H5560

בְּלוּלָה֣
змішана

מֶן בַשָּׁ֑
з–олією
H8081

ה שְׁלֹשָׁ֤
три
H7969

עֶשְׂרֹנִים֙
десятини
H6241

ר לַפָּ֣
на–бика
H6499

ד אֶחָ֔ הָֽ
одного
H0259

֙ שְׁנֵי
дві
H8147

ים עֶשְׂרֹנִ֔
десятини
H6241

יִל לָאַ֖
на–барана

ד׃ הָאֶחָֽ
одного
H0259

А їхня хліб́на жертва: пшенична мука, мішана в оливі, три десяті ефи для одного бичка, дві десяті для 
одного барана,

29֙ עִשָּׂרוֹן
десятину
H6241

עִשָּׂר֔וֹן
десятини
H6241

בֶשׂ לַכֶּ֖
на–ягня
H3532

הָאֶחָד֑
одне
H0259

לְשִׁבְעַ֖ת
на–сім
H7651

ׂים׃ הַכְּבָשִֽ
ягнят
H3532

по десятій частині ефи для одного ягняти, так для семи ягнят.

יר30 שְׂעִ֥
цапа

עִזִּ֖ים
кіз
H5795

אֶחָד֑
одного
H0259

ר לְכַפֵּ֖
на–очищення

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
за–вас

Козел один, — на очи́щення вас,

ד31 מִלְּבַ֞
Окрім
H0905

עֹלַת֧
цілопалення

יד הַתָּמִ֛
постійного
H8548

וּמִנְחָת֖וֹ
і–хлібної–офіри–його
H4503

תַּעֲשׂ֑וּ
зробіть

ם תְּמִימִ֥
бездоганними
H8549

יִהְיוּ־
будуть
H1961

לָכֶ֖ם
вам

ם׃ וְנִסְכֵּיהֶֽ
і–виливання–їхні
H5262

פ
—

окрім сталого цілопалення та хлібної його жертви це принесете, — вони будуть безвадні у вас, — і їхні литі 
жертви.
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